
)º 

o 

j 

j 

l!J 
J//m·,,11~ . .1,daJ f""'l, l~r,om,/ ir/ r, l,i,..,/4iJ/,, 

rr};,m//od rl,, o<;,/,,/eJ, '[J,,¡,,,io 1/ 
'6,,,,,,rr'aJ ,!e la '(;;,/tal'{( · 

)9!J/ 202J 

40 años de democracia 

'' ' ,;'):l,¡l,~ll~.j:l1I'·;¡~ J!lH\Smu JCIÓNN..1 1 o , / 2 ~ 
· 1 11 :ll!, 1y, ., ~ J~ ¡!)', ,,. '•.'l i.~i:JJ/JI ,, , , . 1, ....... ,,;1 .. ........ ... :~t:D, 

KESISTENCIA; ,. ,I o ,g 1 •/.f.AY' ~023 : , 'j 

VISTO: 

El_ expediente Nº 80-2023-00663, por el cual se eleva el programa de la 
asignatura ·'Idioma 11: Portugués 11": y 

CONSIDERANDO: 

Art. 1 º-

Art. 2°-

Confeccionó 

mac 
su-visó 
.,., .J 

Fiscalizó 

Registró 

Que la asignatura "Idioma 11: Portugués 11", es una asignatura anual del tercer 
año de la Licenciatura en Turismo; 

Que es necesario aprobar el programa presentado por la Prof. Marcela Redchuk · 
Profesora Adjunta a cargo de la asignatura; · ' 

Que el programa propuesto cuenta con infonne favorable del Gabinete de 
Asesoría Pedagógica de la Facultad; 

Que el Régimen Pedagógico de la Facultad, establece en su Articulo 14, que los 
programas tendrán una vigencia de tres años, a pa11ir de la fecha de su 
aprobación; 

Que la Comisión de Enseñanza, Investigación, Posgrado y Designaciones 
aconseja aprobar dicho programa: 

Que dicho despacho fue aprobado en Sesión Ordinaria del Consejo Directivo 
del día 09 de mayo de 2023; 

Que la presente medida se toma en virtud de las atribuciones conferidas al 
Consejo Directivo por el Art. 32° del Estatuto de la Universidad Nacional del 
Nordeste. 

EL CONSEJO DIRECTIVO DE LA 
FACULTAD DE ARTES, DISEÑO Y CIENCIAS DE LA CULTURA 

RESUELVE: 

APROBAR el Programa de la asignatura "Idioma 11 : Portugués 11", asignatura 
anual del tercer año de la Licenciatura en Jurismo, cuyo texto ordenado figura 
como ANEXO de la presente Resolución, tal lo tramitado por expediente 
Nº 80-2023-00663, el que tendrá vigencia a partir de la fecha y por el término de 
tres años, período que establece el Régimen Pedagógico de la Facultad . 

REGISTRAR, comunicar y cumplido, archivar.-

MGTER PATRICI A NUÑ 
~ 

ICO ALFREDO VEIRA VE 
SECRE !'ARIA A CA DECANO 

.__/ 
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ANEXO 

PROGRAMA DE IDIOMA 11 : POlffUGUtS 11 

Área: de Idiomas y comunicación - RESOLUCIÓN N" 444 / 16 -0-

Carrera: Licenciatura en Turismo 

Asignatura: Idioma 11: Portugués 11 

Año: 2023 

Equipo docente: Profa. Adjunta Marcela Rcdchuk, 

Profa. Jefe de Trabajos Prácticos Jucilenc de Mclo Santos 

,FUNDAMENTACIÓN 

La asignatura Portugués II es anual con 96 hs-totales y presenciales- de dictado, se ubica en 

el 3ernivel de la carrera licencialura en Turismo, cabe decir que con este ni vel aprobado el alumno 

obtiene el título intermedio de Técnico en Turismo. 

El espacio curricular Idioma JI: Ponugués II es obligatorio y congruentemente debe tener 

regularizada o aprobada la asignatura Ponugués I para su cursado y a su vez es correlativa de Idioma 

III: Portugués fil. Estas asignaturas pertenecen al área de Idiomas y Comunicación, dependiente del 

Departamento de Estudios Socio-Culturales (Resol. Nº 444/16-D-), 

Como bien lo fundamenta el Plan de Estudios de la Licenciatura en Turismo nuestros/as 

alumnos/as deben estar munidos/as é:'on conocimientos académicos que correspondan a las esferas -

geográficas y culturales- inmediatas de actuación profesional. Estamos hablando de la región del 

NEA (Nordeste Argentino). En esta macro-región, Argentina,junto con Paraguay y Brasil, comparte 

un gran caudal de aportes culturales de origen Tupí-Guaraní -a pesar de que Brasil no comparte la 

misma lengua ya que es el único país lusófono de América Latina. Por este motivo, entendemos que 

dados ciertos contextos de orden político y económico en el marco del tratado del MERCOSUR, 

contextos dados por la proximidad geográfica que facilita diferentes tipos de contacto como la radio 

o la tv, o un corto viaje terrestre; sin hablar del contexto tecnológico actual, donde el ciberespacio 

nos abre áreas de circulación y de contacto a escala mundial; por todo lo señalado, es imprescindible 

que nuestros futuros egresados además de poder comunicar, expresar, comprender -en fin, 

desempeílarse en un nivel intermedio en Lengua Portuguesa de la variante Brasileíla-, también logren 

una aproximación a las diferentes semió~feras' que conforman el universo cultural del país vecino. 

Vale aclarar que se optó por la variante portugués de Brasil, porque la asignatura Portugués J 

desarrolla un paneo general por el mundo lusófono y sus distintas variantes; entonces -como se 

detalló anteriormente- por una cuestión de índole regional se establece la variante brasileña para • la 

enseñanza de la asignatura Ponugués I L 

En este punto, cabe señalar que el siguiente programa se fundamenta y se estructura en dos 

líneas, una epistemológica y otra didáctica. Epistemológicamente nos centraremos en la Semiótica, 

específicamente en la línea teórica de la Escuela de Tartu: la Semiótica de la Cultura, el concepto de 

Semiósfera y concepto de texto2 (Lotman, 1996), concepto de frontera, aspectos semióticos de la 

interacción de las culturas, el poliglotismo de la cultura, concepto de Semiodiversidad3 (Risério, 

1Lotman luri (1996) La semiosfera 1: Semiótica de la cultura y del texto 
2lotman. la semiósfera l. la semiótica de la cultura y del texto. Madrid: Cátedra, 1996. 

3 Antonio Risério. fm de/esa da semiadiversidade. Galaxia, Vol. 2, No 3 (2002) pag, 19-26 
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2002), Este lineamiento teórico tiene el objetivo de proveer al alumno de diferentes miradas o 
: ~~\í~1as;,Pij,~/~ilc~~prenp,i9M \1J ·~~ g~m~~~'fü,!t~Ji\1:<J!;!•~)l, ,l 998)'A,Ue s~. ~p1;1;~1~i ,tqo ... ~,tp~ así ffl: :: ! ¡. r, algunos atnbutos en los que se fu ndamenta la Licenciatura en Turismo ,ya que .1·11s1enta ·una visión 

holística, heurística y rizomática del.fenrimeno turístico como .fenómeno social complejo6• 

La otra línea responde al enfoque didáctico /ntercultural en el cual haremos hincapié para la 
enseñanza de la lengua-cultura, en nuestro caso, po1tugués de Brasi l. 

Un método de enseñanza de LCEs7basado en el Enfoque lntercultural nos da la posibilidad 
de interactuar con la otra cultura desde la valoración de los puntos de vista del otro. El acercamiento 
a la cultura del otro abre las puertas al conocimiemo de la propia subjetividad como parte integrante 
de una comunidad, permite tomar cuenta del relativismo y la arbitrariedad cultural y propicia el 
ejercicio de la alteridad y de la diversidad. Al poner en el centro de la escena al sujeto aprendiente, 
este enfoque promueve la concientización de la construcción del punto de vista y de la 
omnipresencia de la subjetividad en la construcción de las realidades sociales. 

Benucci (2001 }8trata sobre la importancia de centrar la educación en la empatía y la apertura 
hacia el otro sin juicios de valor como el mejor medio para conducir a la comprensión intercultural. 
Esta es la base que permite llegar al paso siguiente, el interés intercultural, meta fundamental de la 
didáctica de estudios socioculturales, porque implica el r_econocimiento del valor de la diversidad 
cultural, la curiosidad y el interés por el otro. 

Entendemos que existe una relación de carácter dial~ctico entre lengua y cultura, 
materializada en las prácticas discursivas, que no permite ningún análisis de fonna disociada. Surge 
así la necesidad de preparar a los ,alumnos para esos contactos interculturales. Proponer procesos de 
enseñanza y de aprendizaje de LCEs basados en un enfoque intercultural es enriquecedor ya que, 
como dice Demorgon ( 1989)9, involucra a_l aprendiente en 1~ _comprensión clel juego de diferencias y 
semejanzas tanto de su propio sist~1.11a cultural como del . conjunto intercultural. Esto propicia -sin 
duda- la práctica de actitudes de comprensión y de plu,ralis.mo, de respet? y de valoración de lo 
propio y de lo ajeno. Las LCEs se constituyen, de este modo, en socialmente significativas y 
relevantes no solo para el aprendiente, sino también para el conjunto de la comunidad en la que este 
está inmerso, Este punto es clave para reforzar los objetivos del_ plan de carrera donde se insertan las 
LCEs, dado que "El lurismo como prác1ica o aclividad del hombre, constituye un hecho 
primordialmen/e social, un 'hecho social total ', que eslá presente en todos los órdenes de la vida, en 
aquellos dspectos tangibles e intangibles de la realidad que con.forman el campo de la cu/Jura, sus 
f ormas de relación con el o/ro, sus mo1os sociales de producción económica. "1º 

En este sentido, dado que se pretende que.el espacio curricular Portugués JI se constituya en 
un ámbito de comprensión, producción y reflexión permanentes de la lengua-cultura extranjera y 
también de la propia cultura, se trabajará sobre las experiencias vitales del encuentro de culturas a 
través de un viaje de estudios a alguna región de Brasil. Este viaje de estudios persigue varios 
propósitos de aprendizaje, como por ejemplo: la resolución de problemas d~ .índole comunicativa en 
situaciones reales en contexto endolíngüe, la búsqueda de información previa respecto a las 

4 Eco aboga por la denominación "lenguas transnacionales" porque sugiere que el término "extranjera" 
denota una carga político-ideológica de otros momentos históricos. En tanto que Puren las denomina 
"lengua-cultura" ya que establece a la lengua como instrumento de conocimiento y no como objeto del 
conocimiento. 
' Puren, c. (1998) Perspective objet et perspective sujeten didoctique des /angues-cultures. Article plfblié 
originellement dans la revue ÉLA revue de didactologie des langues-cultures nº 109, janvier-mars 1998, pp. 9-
37. 
6Santana Talavera, 2006 en Korstanje, 2013; Barreta, 2006; Mathieson y Wall, 1990 (apud RESOLUCION 
N2716/17 -CS - UNNE, pp. 4, 6 y 7) 
' Lenguas-Culturas Extranjerás. 
8BENUCCI, A. (2001). La competenza interculturale. En P Diadori, lnsegnare Italiano a stranieri. Roma: Le 
Monnier 
'DEMORGON, J. (1989). L'exploration interculturelle: pour une pédagogie internationale. París: Armand Colín. 10RESOLUCION N2716/17 -CS - UNNE, pp. 4 
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segmentaciones turísticas que ofrece el destino propuesto y en base a ello la producción -por parte de 

los alumnos- del itinerario completo del viaje, y otras tareas como la realización de las reservas de 

hospedaje, etc. 

Además, esta experiencia ofrece la oportunidad de llevar a cabo una autoevaluación 

contextualizada --confirmar. aclarar y mostrar aspectos nuevos de lo que ·-ya se tenía como 

aprendido"•. Constituye asimismo. una oportunidad para actualizar el valor instrumental de la lengua 

extranjera y su importancia en el cotidiano laboral del futuro profesional del turismo. El "portugués" 

se transformará en el medio que posibilite el acceso a las explicaciones, aclaraciones. sugerencias. 

avisos. recomendaciones. etc. que los interlocutores puedan ofrecer las 24 hs durante 5 días. 

También tendrán oportunidad de poner a prueba sus posibilidades de formular una pregunta, pedir 

una repetición. seguir una explicación. tomar notas; en fin, de trabajar con estrategias de 

comprensión y producción de la oralidad de la lengua-cultura Portugués variante brasileña. Como 

trabajo práctico, deberán recuperar y documentar todo lo experimentado, y plasmarlo en un "diario 

de viaje". 
Para concluir, en lo referente a la organización de los contenidos. cabe aclarar que su 

estructura u ordenamiento en seis (6) ejes responde más que nada a un criterio de agrupamiento de 

contenidos por competencias: adoptando el modelo de los NAP-LE11 (Núcleos de Aprendizajes 

Prioritarios de Lenguas Extranjeras- RESOLUCIÓN CFE Nº 181/12). Según las directrices 

observadas en el documento, los contenidos serán organizados en 6 ejes12• 2 en Relación a la 

Comprensión (audio comprensión y lecto comprensión) . 2 en Relación a la Producción ( oralidad y 

escritura) y 2 en Relación a la Reflexión (intercultural y. aspectos lingüísticos y metalíngüísticos). 

Además, dada la anualidad de la asignatura el corpus de contenidos se divide en dos (2) módulos 

{ler y 2do) correspondientes a cada cuatrimestre. 

OBJETIVOS GENER<\LES 

Que los alumnos y las alumnas logren: 

La comprensión y la interacción contextualizada y significativa en la lengua portuguesa. 

El desarrollo de estrategias diversas para la comprensión y producción de textos orales y 

escritos en portugués. 
La lectura crítica -oral o escrita-, de textos de géneros discursivos variados sobre temas 

relacionados a otras áreas del plan de estudios, que pueda llevar a instancias de aprendizaje 

interdisciplinario, integrando esos contenidos y el Portugués LCE. 

... Adquirir habilidades en portugués LCE para la comunicación intercultural y para la producción, 

comprensión e interpretación de textos científicos académicos y de divulgación -tanto escritos 

como orales-, de tal forma que puedan: 

• Leer e interpretar la información de folletos, diarios y/o artículos de publicación 

periódica sobre temas específicos del plan de estudios de la Tecnicatura en Turismo: 

Escuchar e interpretar conferencias, comunicaciones telefónicas. videos y/o programas 

televisivos relacionados con el Turismo; 

Consultar libros de referencia escrita en lengua portuguesa sobre temas específicos y de 

actualización de Turismo; 

• Utilizar las estrategias instrumentales básicas de la lengua portuguesa para establecer 

comunicación -escrita y oral- con potenciales clientes que no hablen la lengua española. 

como puente con otras culturas. 

Desarrollar competencias en la LCE - portugués- que le permitan elaborar, gerenciar y/o 

asesorar en lo concerniente a la promoción. difusión y comunicación cultural y/o turística. 

11http://www.me.gov.ar¡co1hC!O/reso1uc1on~s/rc ~.:.. , l ~ .:.2 Q1_2_9_r 
12Los contenidos de los ejes podrán trabajarse articuladamente y en simultáneo, esto dependerá en gran 
medida de la organización de la clase, los objetivos, la selección del material didáctico, etc. 
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l.11 v11l11111ciú11 crfticn de lo, rcc11is11, tcc1111lc114ico\ a di,po,ic1(111 de lm/1:i, C\tudiantc, para el 
11premlimje del 1'11rtug11é, e111110 lc1114u11-c11lturn extra111cra . 

"- l'.I disfrute del proceso de 11prcndi111jc de 111 lengua portuguesa, de la, po,ihilidade\ de 
c111111111ic11ció11 s1gnilic111iva y de In op11rtunid11d de 11pertura a otros mundm . 

._ l.11 conlinnm en los posihilidndcs de aprender una lengua-cultura extranjera de acuerdo con su, 
propios ritmos y estilos de aprendi1.11je, y el reconocimiento del error como COll'>litutivo del 
proceso de 11prendi11\je . 

._ l.11 rcvnlorimción de lns lenguas y culturas propias n partir del accrcamiclllo a otras lenguas y 
eulturns. 
Lo copoeiducl de idcntilicnr aspectos socioculturales en los textos orales y escritos en portugués 
y de rellexionar sobre el papel que cumplen en la producción o interpretación de sentidos . 

._ La disposición a trabajar en forma cooperativa y colaborativa (dentro y fuera del ámbito 
cducotivo), o presentar ideas y propucstus, a escuchar y a tomar decisiones compartidas sobre la 
hase de los conocimientos disponibles y de las experiencias realizadas, valorando el diálogo 
pa11 icipativo . 

._ La valornción de que el aprcndizHje de lenguas extranjeras en el marco de una perspectiva 
plurilinglle e intercultural es una experiencia de valor formativo que trasciende la etapa y el 
ámbito educativo. 

"- Apropiarse de la LCE portuguesa (variante brasileíla) como herramienta esencial para acceder a 
pasantías en organismos, entidades comunitarias o instituciones formales, del país o del Brasil. 

"- Lo rellcxión sobre las posibil idades y los límites de la traducción en línea teniendo en cuenta las 
convenciones de uso/normativa de la lengua española y de la lengua portuguesa. 

CONTENIDOS 

1 PRJMEIRO MÓDULO 

Q EIXOS DE COMPREENSÍ\O 

Contcúdos c111 rcla~i\o II Lcito Comprccnsílo: 
Gencros textuais e gcneros discursivos. Suas características. 
Tipologías Textuais. As Sequcncias Textuais: dcscritiva, dialogal e narrativa. 
A nnrrayllo: As lendas. A inlluéncia lllpi, europeia e africana. 

Contcúdos c111 rcla~iio aÁudio Co111 prcc11siio: 
Escuta global e cscuta foca lizada. Contexto de enunciayilo. Elementos para-vcrbais. Dígrafos. 
Palavras-chave. Sotaquese Variedades linguísticas. 

EIXOS DE PRODU<;AO 

Contcúdos c111 rcla~iio 1\ Produ~í\o Escrita : 
Produ9no escrita de: a1ircsen1Ayi10 pessoal. Currículum Vitae, de c-mails,bilhctes,comentário, 
rclatório de lcitura, etc. 
Descriyilo de pessons, objetos, ves1imenta, ambientes dum local, estados de animo. ele. 
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EIXOS DE REFLEXAO 

Conteúdos cm rela~lio a Reílcx:io lntcrcultural: 

1'83/2023 

40 años de democracia 

RESOLUCIÓN w.J.. .. O. .. J ... L.4. ... }n. 
RESISTENCIA, O g MAY 2023 

Turismo no Brasil : as segmentac,oes, suru, características. O cmprccndcdorismo turí,ticü. 

Conteúdos cm rcla~ao á Rcílcxilo so bre as pectos Linguístícos e .\1ctalingui~ticos da Língua 
Portuguesa: 
Coesiio e coerencia. Conectivos. Elementos de coesiio. 
Uso dos verbos em Modo Imperativo e Subjuntivo. O infinitivo fl exionado. 
Coloca,¡;llo de pronomes oblíquos átonos: Éncl ise e Próclisc 

METODOLOGÍA DE ENSEÑANZA 

La metodología adoptada para la enseñanza de la asignatura Portugués I I será la de aula­
taller, donde se irán alternando instancias expositi vas y explicativas de las profesoras -con y sin la 
participación de los alumnos-, con las instancias de práctica de ejercicios propuestos para cada tema 
a desarrollar. El enfoque didáctico general empleado será el del Espiral. es decir en circulo. hacia 
adelante y hacia arriba, retomando y reticulando todos los aspectos especificados y desarrollados en 
los contenidos del programa. El enfoque didáctico especifico disciplinar - como ya se trazó en la 
fundamentación- será el Interculiura/, como dinámica para valorar lo propio y lo ajeno, y repensar 
sobre la relatividad del signo en los diferentes espacios culturales. 

Qado que en Portugués II está previsto desarrollar las cuatro macro-competencias 
comunicativas (comprensión lectora, audio-comprensión, producción escrita y producción oral¡, los 
trabajos y tareas a realizar por parte de los alumnos serán tanto individuales como grupales o de a 
pares; y las actividades tendrán un tenor variado -tratando de articular varias competencias-: es decir. 
lectura silenciosa, lectura en voz alta, redacción de diferentes géneros discursivos (cartas. resúmenes. 
chat, foros, reseñas, etc.), crear historietas, crear diálogos, dramatización, interpretación de audios y 
videos, etc. Atendiendo a que estamos en una revolución tecnológica centrada en las tecnologías 
digitales de la información y la comunicación, y a su capacidad de penetración en todo ámbito de la 
actividad humana (Castells, 2001 )13, la gran mayoría de los materiales didácticos y las tareas estarán 
mediadas por TICs. 

RECURSOS DIDÁCTICOS 

Todo el material a utilizar estará a disposición de los alumnos en el aula de la Plataforma Virtual 
Institucional - UNNE VIRTUAL (moodle): 

• Libros digitalizados 
Software on line para crear historietas (www.pixton.com ) 

• Software on line para practicar escritura y oralidad (www.voki .com J 
Audios y videos 

Diarios, revistas, catálogos 

• Páginas webs 
Ppt 

• Diccionarios on line y formato papel 

• otros 

13Castells, M . (2001) "La era de la información. Volumen 1: la sociedad red". Madrid: Alianza Editorial 
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1,;yALllACIÓN 

"A 11v11/l11r/111 ,1 11 1111•1ll11rll11 ,.,,,,.,. 11 1•ml1111 ,/11 ¡m ,J,•,1.1111 ,. m 11¡11·,·11,IJ/,//Y,1'11.1 r/11 

111·11/1•,v.w11· ,, 11,\' ll/l/'l'l/,//::11w11.1 ,/11 11/111111, ,: // //11 1/11 1'11/llllllit'//('1111 1•11//'I' /11m111,v ,/1• 

1•11.1·/,1111· ,, /11r11111.v ,J,, 11¡wmrl1•r f.: ¡m•l'/,111 1·1111.1·/d1•m r 1¡111• 11J 11/11111,,v 11¡11•1•111/1'111 

,l//i• r1•11fl'l111•1111• ¡111r1¡111• 1~111 l,/,v11ír/11.1 rl,• v/r/11 d//11r,•11/1•.v, 11111 .v1¡/1•/111., hl,,1/,r/m,1. ,. /,1.111 

1·1m1//1'1111111 ,rno r,·/11rfl11 ,·11111 11 11111111/11 ,, /11//11,•,w /11 .11111 /111•11111 1/,• 11¡1r,•11r/,•r. 11 v11//11r, 

1•111/111 ¡I 111111h1l111 h1t,V('{//' lt¡/111·11111,;IJ,•,, ,w,/11·,• 11 11/111111 /,11111 vlr/11, .w11 i:01111111 /,/111/1•, ,11111 

,li1111/J/11, .vc11.v ,w111ho.v .. ,) 11 ,.,,,,1,,,,.,,,. 11 ,v1¡/l'/l11 1• ,v,•11 /1•//11 ,J,, 11¡11·1•11t/1•r " 

l111uh, l'rcirc / 111%¡ 

S11s1u111/111dm10N un lnN p11luhrr111 du l'ruirc podunrott decir que errttenur ex i11c reconocer In 

i111por1uncin de In iduntidod c11l111rnl. l(ttlo HU ru lierc II qnc 1111 podumox dcttnlcrrdcr 11111 cxpcrrcnciutt del 

alumno vividos f11urn dul snlón do cl11su11, 11111 vivunci1111 qnc culfrn prc11crrlcH crr 1111 vidn lurrriliur·, 111,ciul , 

111 eornunidnd en In euul csl/1 inser10: eslus cnc11lionc11111 111 pune de 111 c111111lrucci/,11 del saber de cada 

11111111110. Visto usl. 111 i111por111nci11 q11c el profosor dó II csl11.~ c11ctttiorrcs v11 11 irrfl11ir dirccl:1111cnlc en la 

construcción del conocimicnlo, 

En llncn con ul c11foquu ge11ernl, deei111os q11e 

► In evuluueión se pl11111enr/1 u truvús de sit1111eio11cs pr/1c1icns, ele cjc111pl1111 co111cx1u:.diz,idos y 

siempre cxplicit1111do previu111c111c los criterios de cvalunci(111 que scr(111 ulil i~;,dos; 

:,.. se tcndrft c11 cucntu el rcspclo por los I ic111pos y espacios de autocorrcccíó11 y 

11u1rnrníonnul11ci611 dudo quu cslas i11s1n11cius son fu11da111c11111lcs pura ¡,, conslrucci(m de 

scn1idos: 
► y que ovuluur es, en dclinilivn, parlo co11stitu1iv11 del proceso de e11scllmm1-aprcndizajc, 

► Por último, es de lundnmcnrnl lmponnnoln 10nor on uuonl• Ju función J'ormktivu de lu 

cvuluación, orie~ladu u lu reflexión crllicu del d
0

occn1c sohrc su propio pr6cticu paru lu 

mejora de In cnsellurm1. 

lnstrumcn1<1s de Ev11lu11cí(m u utilizur 

Para las inslllncias de eva luueión del proceso o Formaliva: trabajos práclicos, registros de 

clases, proycclos coluboralivos, parlicipueión en acti vidades relacionadas con TICs, análisis y 

resolución de ejercicios. produccio11es escrillls y orales (inforrnc, de lectura y proyecto, 

colaborativos, ensayos, rclalos y comcnlllrios, c111re 01ros) cu lu lc11g~11-culturu pnnugués. 

Para lus inslllncias de evulunci6n de rcsultndos o Sumativn: un examen parcial escrito -

individuul y prescnciul-. un examen p11rci11I ornl individual y domici liario-. un Proyecto (de 

aplicación en el viaje de estudios) o Trab1ijo Integrador Finul, colaborativo -grupal o de a pares- y 

una exposición oral de dicho t~abajn'. 

Rcgimcncs de l'romoci<in de Portugués 11 

Para la promoción de l'orluguésll se tendrá en cuenta los siguientes criterios de promoción 

establecidos en el Regimen Pedagógico de la Faeullad de i\rtes, Diseno y Ciencias de la Cultura" . 

a- Promoción mediante ev11lu11clonea p11rci11Jc», »in ex11mcn fin11I: 

Para cursar la asignatura Portugués 11. los alumnos deberán tener aprohada o rcgu'iarii.ada la 

asignatura Portugués l. 

Pura promocionar rncdianlc evaluaciones purciales sin examen linal, los alumnos dchcrán tener 

aprobada la asignalUra l?onugués I antes de culminar el cuatrimestre de cursado de Portugués JI. 

1<1 111 1¡i·¿ \\'\\ \\ ,,1 1 h "1 ,1111 11· 1·d11 i1 r / .i•,•11·1'. ¡•di¡ \1 .1tl ,· 1111t .i/ •· .i,r11 1,111 ,1 ', 1 I·· ur 

~ln, 11<,·¡;1 't•d,¡" I 

r¡_,,M/',,.. .. ., ,/.,...,,+,.., .... . 

,-,.1,.,...,,f., nfi."" ,,J, .. i 'f",.._¡.,tl, /JfJII \f,,,..,,i, .. ,¡.1,, 9'1,f,-• •f/,.. ,.,...,1,,H,, ,/,, l'II,• E 
•fft,,., .lf,;IIJlm, ,,,,1,.,.,.1,_ ¡r,,t.,.111• r•/, 1I.H) ,1/✓.r,,-(oJt/111,~,ut:.1~1 , .. ¡"'"'••~~~,. .. - s COPIA 



o 

o 

j 

l!J 
"//,,,,,,,.,¡/,,,/ !' l,;,,¡,,,,,/,/4/ r i,,',.l,ulr 

r,¡;;,,.,,//ad dr r,;./,,¡,.¡, [Yi,,~lfo 1/ 

'fi,,¡.111.,,,. ,¡,, /4, Yfí"ll"m 

(9) 

19tl/202J 

40 añoJ de democracia 

RESOLUCIÓN Nºl .. O .. J. .. L . .2. .. 30-
RF.SISTF.NCIA, O g MAY 2023 

Los nlumnos deberán nprobar einco(S) evaluaciones: dos (2) exámenes parciales individuales. un ( 1) 

trabajo linnl integrador (g111pal o de a pares), una ( 1) exposición oral grupal (coloquio), y la última 

corresponde a una ( 1 )nota obtenida del promedio de Trabajos Prácticos desarrollados en el año, que 

serán entre 6 a 8. 

Los alumnos deberán registrar una asistencia mínima del 80 % del total de clases dictadas. 

El alumno tendrá derecho a un solo examen recuperatorio, de la evaluación parcial que hubiera 

tenido insuliciente ( 1, 2, 3, 4 o 5) o hubiere estado ausente. 
En el caso de impedimento por fuert.a mayor se justificará la inasistencia con la presentación de una 

constancia emitida por autoridad competente; en el caso de enfermedad. deberá presentar certificado 

médico convalidado por la Junta de Contralores Médicos de la UNNE. En ambos casos, deberá 

hacerlo dentro de las 48 horas hábiles posteriores a la fecha establecida para la evaluación. 

El alumno que tuviera causa justificada de inasistencia a la fecha estipulada para la evaluación, 
deberá presentar por mesa de entradas y salidas de la Facultad dirigida a la Secretaría Académica, la 
Solicitud de Postergación de Examen Parcial adjuntando a la misma la constancia o certificado. 

(Anexo Nº 3) 
En el caso de inasistencia justificada a la evaluación, el docente definirá una nueva fecha para la 

evaluación dentro de los diez ( 1 O) días hábiles posteriores a la fecha establecida. 

La calificación final resultará de promediar las c~lificaciones obtenidas en las evaluaciones parciales 

aprobadas, según lo establecido en los Art. 36° y 37° del Régimen Pedagógico Art. 46. 
El alumno que por asistencia o evaluaciones perdiera la condición de promoción con evaluaciones 

parciales sin examen final podrá p_asar al régimen de promoción mediante evaluaciones parciales con 

examen final. 

b- Promoción mediante evaluaciones parciales, con examen final. 

Para cursar la asignatura Portugués 11, los alumnos deberán tener aprobada o regularizada la 
asignatura Portugués l. 
Para promocionar mediante evaluaciones parciales con exaipen final , los alumnos deberán tener 
aprobada previamente la asignatura Portugués I para presentarse a rendir el examen final 
correspondiente a Portugués 11 . 
Los alumnos deberán aprobar cuatro evaluaciones solicitadas por la cátedra: un( 1) examen parcial 

individual, un (1) trabajo práctico escrito integrador (grupal o de a pares),una ( 1) exposición oral 

grupal (coloquio) y una (1) nota resultante del promedio de Trabajos Prácticos desarrollados en el 

año, que serán entre 6 a 8. Los alumnos que llegaren a rendir examen final bajo este régimen de 
promoción, deberán dar cuenta en este examen final de aquellos aprendizajes y contenidos no 

adquiridos durante el cursado. 
El alumno deberá registrar una asistencia mínima del 60% a todas las clases dictadas. 
La calificación de regularización se obtiene como promedio de las evaluaciones parciales aprobadas. 

Según lo establecido en los Art. 36° y 37° del Régimen Pedagógico 

El alumno tendr~ derecho a un solo examen recuperatorio, de la evaluación parcial que hubiera 

tenido insuficiente ( 1, 2, 3, 4 o 5) o hubiere estado ausente. 
En el caso de impedimento por fuerza mayor se justificará la inasistencia con la presentación de una 

constancia emitida por autoridad competente; en el caso de enfermedad, deberá presentar certificado 

médico convalidado por la Junta de Contralores Médicos de la UNNE. En ambos casos, deberá 

hacerlo dentro de las 48 horas hábiles posteriores a la fecha establecida para la evaluación. 
El alumno que tuviera causa justificada de inasistencia a la fecha estipulada para la evaluación, 

deberá presentar por mesa de entradas y salidas de la Facultad dirigida a la Secretaría Académica, la 

Solicitud de Postergación de Examen Parcial adjuntando a la misma la constancia o certificado. 

(Anexo Nº 3) 
En el caso de inasistencia justificada a la evaluación, el docente definirá una nueva fecha para la 

evaluación dentro de los diez ( 10) días hábi les posteriores a la fecha establecida. 
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RESOLUCIÓN Nºl. . .O.J ... L .. 2 ... .3:o-
RESISTENCIA, O 9 MAY 2023 

Si el alumno aprobara el examen final de la asignatura se consignará. en el acto, la calificación que 

resulte del promedio y redondeo entre: la calificación de regularización y la del examen final 

aprobado. 
La regularidad en la asignatura tendrá vigencia por tres años a partir de la finalización del 

cuatrimestre correspondiente al dictado de Portugués 11 . 

e- Promoción mediante examen final: 
La asignatura Portugués II podrá ser rendida por promoción mediante examen final. 

Los alumnos deberán tener aprobada la asignatura Portugués l. 
Los alumnos podrán inscribirse para rendir las materias según este régimen. en las épocas 

establecidas por la Facultad. 
Los alumnos deberán rendir con el último programa vigente de la asignatura. Podrán solicitar a las 

profesoras orientaciones sobre los contenidos de la asignatura. 

Los tumos de exámenes finales. así como los tribunales examinadores, serán los mismos que los 

correspondientes al régimen de promoción con exámenes parciales y examen final 
Los exámenes finales de este régimen tendrán dos instancias: la primera escrita y la segunda oral, 

referidas a temas propuestos por el tribunal y extraídos del último programa de la materia. 

La evaluación escrita tendrá la duración que considere el tribunal, dentro de un lapso no mayor a dos 

(2) horas. 
La calificación definitiva en este régimen, es el promedio de las notas correspondientes a los 

exámenes aprobados escrito y oral. La calificac ión de insuficiente en una de las instancias, tendrá 

carácter eliminatorio. 
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